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Budzik LED

Wskazówki bezpieczeństwa 
Należy dokładnie przeczytać wskazówki bezpieczeństwa i 
użytkować produkt wyłącznie w sposób opisany w tej instrukcji, 
aby uniknąć niezamierzonych urazów ciała lub uszkodzeń 
sprzętu. 
Przeznaczenie
• Produkt zaprojektowano do użytku prywatnego  

i nie nadaje się do zastosowań komercyjnych.
• Produktu należy używać tylko w suchych pomieszczeniach.

NIEBEZPIECZEŃSTWO – zagrożenie dla dzieci
• Materiały opakowaniowe należy trzymać z dala od dzieci.  

Istnieje m.in. niebezpieczeństwo uduszenia! 
• Połknięcie baterii może być śmiertelnie niebezpieczne. 

Połknięta bateria może w ciągu jedynie dwóch godzin  
doprowadzić do ciężkich chemicznych poparzeń we-
wnętrznych, a nawet do śmierci. Dlatego zarówno nowe, 
jak i zużyte baterie oraz produkt należy przechowywać 
poza zasięgiem dzieci. W przypadku podejrzenia, że bateria 
została połknięta lub dostała się do organizmu w inny spo-
sób, należy natychmiast skorzystać z pomocy medycznej.

NIEBEZPIECZEŃSTWO porażenia prądem elektrycznym
• Produktu nie wolno zanurzać w wodzie lub innych  

cieczach, ponieważ grozi to porażeniem prądem. 
• Produktu nie należy używać na wolnym powietrzu ani  

w pomieszczeniach o wysokiej wilgotności powietrza.  
Nie wolno dotykać zasilacza sieciowego wilgotnymi rękami.

• Produkt należy podłączać tylko do prawidłowo zainstalo-
wanego gniazdka elektrycznego, którego napięcie jest 
zgodne z parametrami technicznymi zasilacza sieciowego.

• Należy wyciągnąć zasilacz sieciowy z gniazdka elektrycz-
nego, jeśli w czasie działania produktu wystąpią usterki. 
Należy przy tym zawsze ciągnąć za zasilacz sieciowy,  
a nie za kabel podłączeniowy.

• Używane gniazdko musi być łatwo dostępne, aby w razie 
potrzeby można było szybko wyciągnąć zasilacz sieciowy. 
Kabel podłączeniowy ułożyć w taki sposób, aby nikt nie 
mógł się o niego potknąć.

• Kabel podłączeniowy nie może być zagięty ani przygnie-
ciony. Należy go trzymać z dala od gorących powierzchni  
i ostrych krawędzi. 

• Nie należy używać urządzenia, jeśli samo urządzenie,  
zasilacz sieciowy lub kabel zasilający wykazują widoczne 
uszkodzenia lub jeżeli urządzenie spadło na ziemię.

• Nie wolno wprowadzać żadnych zmian w produkcie. 
Wszelkie naprawy urządzenia lub zasilacza sieciowego 
należy zlecać tylko zakładowi specjalistycznemu.

OSTRZEŻENIE przed obrażeniami ciała 
• Uwaga! Baterie litowe mogą wybuchnąć, jeśli zostaną 

nieprawidłowo włożone, dlatego podczas wkładania  
baterii należy koniecznie zwrócić uwagę na właściwe 
ułożenie biegunów (+/–). Na wymianę baterii należy  
stosować tylko baterię tego samego lub równoważnego 
typu (patrz rozdział „Dane techniczne”).

• Jeżeli dojdzie do wycieku z baterii, należy unikać kontaktu 
elektrolitu ze skórą, oczami oraz błonami śluzowymi.  
W razie potrzeby opłukać miejsca kontaktu wodą  
i natychmiast udać się do lekarza.

• Baterii nie wolno ładować, rozbierać na części,  
wrzucać do ognia ani zwierać.

UWAGA – ryzyko szkód materialnych
• Nie wystawiać budzika na działanie dużych wahań  

temperatur, wilgoci, pyłu/kurzu ani na bezpośrednie 
działanie promieni słonecznych. 

• Chronić baterie przed nadmiernym działaniem ciepła.  
Baterię należy wyjąć z produktu, gdy jest zużyta lub gdy 
produkt nie będzie przez dłuższy czas używany. Dzięki 
temu można uniknąć szkód, które mogą powstać  
wskutek wycieku elektrolitu.

• W razie potrzeby przed włożeniem baterii należy oczyścić 
styki baterii i urządzenia. Istnieje ryzyko przegrzania!

• Do czyszczenia nie należy używać szorujących lub żrą-
cych środków czyszczących ani twardych szczotek itp. 

Przygotowanie do użytkowania
Wkładanie baterii podtrzymującej
Dzięki baterii podtrzymującej ustawienia czasu zegarowe-
go/czasu budzenia pozostają zachowane nawet w przy-
padku przerwy w dopływie prądu.
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	 Używając monety lub podobne-
go przedmiotu, otworzyć komorę 
baterii w tylnej części budzika i 
włożyć do niej baterię podtrzymu-
jącą w taki sposób, aby biegun  
dodatni był skierowany ku górze. 
 

Bateria podtrzymująca wytrzymuje około 2 lata.

 �OSTRZEŻENIE – ryzyko wybuchu 

• Baterie litowe mogą wybuchnąć, jeśli zostaną nieprawi-
dłowo włożone, dlatego podczas wkładania baterii należy 
koniecznie zwrócić uwagę na właściwe ułożenie biegu-
nów (+/–). Na wymianę baterii należy stosować tylko  
baterię tego samego lub równoważnego typu (patrz 
rozdział „Dane techniczne”).

Zasilanie z sieci
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1. Włożyć wtyk  
zasilania kabla  
podłączeniowego  
do gniazda zasilania 
DC5V z tyłu budzika.
2. Włożyć zasilacz 
sieciowy do gniazdka 
elektrycznego.

Ustawienia wyświetlacza
pole drzemki Przy włączonym trybie 

oszczędzania energii (usta-
wienie domyślne) wyświe-
tlacz budzika wyłącza się  
po ok. 10 sekundach. 

M M Aby włączyć wyświetlacz, 
dotknąć pola drzemki  
w przedniej górnej części  

						      budzika.

Wybór jasności
1. Naciskać przez ok. 3 sekundy na pole drzemki w przed-

niej górnej części budzika, aż na wyświetlaczu pojawi 
się napis –LI– (jasny).

2. Dotykać pola drzemki, aby przełączać między dostęp-
nymi ustawieniami jasności: –LI– (jasny), –L2– (średni) 
lub –L3– (ciemny). 

3. W celu zatwierdzenia zmian ponownie naciskać przez 
ok. 3 sekundy na pole drzemki lub też odczekać ok. 10 
sekund do momentu, aż nastąpi powrót do wskazywania 
czasu zegarowego. 

Włączanie/wyłączanie trybu oszczędzania energii
1. W normalnym trybie wyświetlania czasu zegarowego 

przytrzymać wciśnięty przycisk DOWN do momentu, 
aż na wyświetlaczu pojawi się napis ON SD.

2. Nacisnąć krótko przycisk DOWN, aby przełączyć  
na ‑‑SD. Zatwierdzić zmianę przyciskiem SET lub  
odczekać ok. 10 sekund do momentu, aż nastąpi  
powrót do wskazywania czasu zegarowego.  
Wyświetlacz pozostaje teraz stale podświetlony.

M M Aby ponownie włączyć tryb oszczędzania energii,  
postępować w ten sam sposób, wybierając jednak  
opcję ON SD.

Przełączanie trybu wyświetlania
Wyświetlacz może pokazywać sekwencję czasu zegarowego 
– daty – temperatury (dp–1) albo stale tylko czas zegarowy 
(dp–2).

M M W normalnym trybie wyświetlania czasu zegarowego 
naciskać przycisk DOWN, aby przełączać między  
ustawieniami dp–1 i dp–2. Zatwierdzić zmianę przy-
ciskiem SET lub odczekać ok. 10 sekund do momentu,  
aż nastąpi powrót do wskazywania czasu zegarowego. 

M M W normalnym trybie wyświetlania czasu zegarowego 
naciskać przycisk UP, aby przełączać między wskaza-
niem temperatury w stopniach Celsiusza °C a wska-
zaniem w stopniach Fahrenheita °F. Zatwierdzić 
zmianę przyciskiem SET lub odczekać ok. 10 sekund 
do momentu, aż nastąpi powrót do wskazywania  
czasu zegarowego. 

M M W normalnym trybie wyświetlania czasu zegarowego 
naciskać przycisk SET, aby przełączać między trybami 
czasu zegarowego, daty i czasu budzenia.

Nastawianie czasu
M M Krótkie naciskanie przycisku SET powoduje przełącza-
nie między trybami czasu zegarowego, daty i czasu 
budzenia.

1. W razie potrzeby przełączyć na tryb czasu zegarowego.
2. Aby rozpocząć nastawianie czasu zegarowego, wcisnąć 

przycisk SET na ok. 2 sekundy. Na wyświetlaczu miga 
wskazanie 24- lub 12-godzinnego formatu wyświetla-
nia czasu.

1. Przyciskami UP / DOWN można przełączać miedzy  
dostępnymi ustawieniami.  

W trybie 12-godzinnym  
godziny popołudniowe 
wskazywane są z kropką  
w lewym górnym rogu  

wyświetlacza. Aby zatwierdzić dokonane zmiany,  
nacisnąć krótko przycisk SET.

2. Teraz kolejno migają wskazania godzin – minut – roku 
– miesiąca – dnia. Używając każdorazowo przycisków 
UP (w górę) / DOWN (w dół), ustawić aktualną wartość 
i zatwierdzić ustawienie przyciskiem SET.

W celu przyspieszenia zmiany wartości przytrzymać 
wciśnięty przycisk UP / DOWN.

Nastawianie czasu alarmu
M M Krótkie naciskanie przycisku SET powoduje  
przełączanie między trybami czasu zegarowego,  
daty i czasu budzenia.

1. Przejść do trybu czasu budzenia.
2. Aby rozpocząć nastawianie czasu budzenia,  

wcisnąć przycisk SET na ok. 2 sekundy. 
Na wyświetlaczu miga wskazanie godziny czasu  
budzenia oraz symbol alarmu .

3. Używając przycisków UP (w górę) / DOWN (w dół), 
ustawić żądaną godzinę czasu budzenia i zatwierdzić 
ustawienie przyciskiem SET. Zaczyna migać wskazanie 
minut.

W celu przyspieszenia zmiany wartości 
przytrzymać wciśnięty przycisk UP / DOWN.

4. Używając przycisków UP (w górę) / DOWN (w dół), 
ustawić żądane minuty czasu budzenia i zatwierdzić 
ustawienie przyciskiem SET. Symbol alarmu nadal 
miga.

5. Nacisnąć ponownie przycisk SET, aby powrócić  
do trybu czasu zegarowego. 

6. Przesunąć przełącznik ALARM w lewo  
(w kierunku ON), aby włączyć alarm.
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	� Na wyświetlaczu pojawia się symbol alarmu. 
O ustawionym czasie budzenia rozbrzmiewa  
sygnał alarmu o narastającej głośności.

M M Aby wyłączyć alarm, przesunąć przełącznik ALARM  
w prawo (w kierunku OFF). Symbol alarmu znika  
z wyświetlacza.

Przerywanie sygnału budzenia (drzemka)  
i wyłączanie alarmu

pole drzemki 	 Gdy rozbrzmiewa  
sygnał budzenia (alarm), 
dotknąć pola drzemki  
w górnej części budzika.

Na wyświetlaczu pojawia się 
symbol drzemki Z, sygnał 
alarmu jest przerywany na  
ok. 4 minuty, a następnie roz-
brzmiewa ponownie. Cykl ten 
można powtórzyć 5 razy.

M M Aby całkowicie wyłączyć alarm, przesunąć przełącznik 
ALARM w prawo.

Usuwanie odpadów
Opakowanie należy usunąć zgodnie z zasadami segregacji 
odpadów. Należy wykorzystać lokalne możliwości oddziel-
nego zbierania papieru, tektury oraz opakowań lekkich.

Urządzenia, które zostały oznaczone tym symbo-
lem, nie mogą być usuwane do zwykłych pojemni-
ków na odpady domowe! Użytkownik jest ustawowo 
zobowiązany do usuwania zużytego sprzętu  

oddzielnie od odpadów domowych. Informacji na temat 
punktów zbiórki bezpłatnie przyjmujących zużyty sprzęt 
udzieli Państwu administracja samorządowa.

Baterii ani akumulatorów nie wolno usuwać jako 
zwykłych odpadów domowych! Użytkownik jest 
ustawowo zobligowany do tego, aby przekazywać 

zużyte baterie i akumulatory do gminnych bądź miejskich 
punktów zbiórki, względnie usuwać do specjalnych pojem-
ników, udostępnionych w sklepach handlujących bateriami.

Dane techniczne
Model: 			   608 413

Zasilacz sieciowy:  
	 Model:		  LYD0500550EG1 
	 Producent:	� GUANGDONG LIANYUNDA ELECTRONIC CO LTD, 

No. 14th Xingye Road, Hengli Town 
Dongguan City, Guangdong, China. 
Zip code: 523460

	 Wejście: 		 100–240 V ~ 50/60 Hz 0,2 A 
	 Wyjście:		  5,0 V   0,55 A 

+ –
+–

+ –
+–

 2,75 W 
				    (symbol  oznacza prąd stały)  

			   	 (symbol 

+ –
+–

+ –
+–

 wskazuje biegunowość wtyczki) 
	 Sprawność podczas pracy Ø:	 		  >69,04% 
	 Pobór mocy w stanie bez obciążenia:	 maks. 0,075 W 
	 Klasa ochronności: 	 II  

Bateria podtrzymująca:	� 1x CR2032 / 3 V  
(przebadano wg UN 38.3) 
energia znamionowa: 0,69 Wh

Temperatura  
otoczenia: 				    od +10°C do +40°C

Made exclusively for:	  
�Tchibo GmbH, Überseering 18, 
22297 Hamburg, Germany 
www.tchibo.pl

pl
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RESET

SET – nastawianie czasu zegarowego/czasu budzenia

ALARM – włączanie/wyłączanie alarmu

UP – zmiana wartości w górę

DOWN – zmiana wartości w dół

RESET – przywracanie ustawień fabrycznych

Numer artykułu: 608 413

 
 
 
www.tchibo.pl/instrukcje

pole drzemki



hu � Termékismertető

LED-es ébresztőóra

Biztonsági előírások 
Olvassa el figyelmesen a biztonsági előírásokat, és az esetle-
ges sérülések és károk elkerülése érdekében, csak az útmu-
tatóban leírt módon használja a terméket. 
Rendeltetés
• A termék magánjellegű felhasználásra alkalmas, üzleti 

célokra nem használható.
• A terméket kizárólag száraz belső helyiségben használja.

VESZÉLY gyermekek esetében
• Ne engedje, hogy a csomagolóanyag gyermekek kezébe 

kerüljön. Többek között fulladásveszély áll fenn! 
• Az elemek lenyelése életveszélyes lehet.  

Egy elem lenyelése 2 órán belül súlyos belső marási 
sérüléseket okozhat, és akár halálos kimenetelű lehet. 
Ezért mind az új, mind a használt elemeket és a terméket 
olyan helyen tárolja, ahol kisgyermekek nem férnek hoz-
zá. Egy elem lenyelésének, vagy más módon szervezetbe 
kerülésének gyanúja esetén azonnal forduljon orvoshoz.

VESZÉLY elektromos áram következtében
• Ne merítse a készüléket vízbe vagy egyéb folyadékba, 

mivel ellenkező esetben áramütés veszélye áll fenn. 
• Ne üzemeltesse a terméket a szabadban vagy magas 

páratartalmú helyiségekben. Ne érintse meg a hálózati 
adaptert nedves kézzel.

• Csak olyan szakszerűen beszerelt csatlakozóaljzathoz 
csatlakoztassa a terméket, amelynek hálózati feszült
sége megegyezik a hálózati adapter műszaki adataival. 

• Húzza ki a hálózati adaptert a csatlakozóaljzatból, ha 
használat közben üzemzavar lép fel. Mindig a hálózati 
adaptert húzza, ne a csatlakozókábelt.

• A csatlakozóaljzatnak könnyen elérhetőnek kell lennie, 
hogy szükség esetén gyorsan ki tudja húzni a hálózati 
adaptert. Úgy helyezze el a csatlakozókábelt, hogy senki 
se botolhasson meg benne. 

• A csatlakozókábelt nem szabad megtörni vagy össze-
nyomni. A kábelt tartsa távol forró felületektől és éles 
szélektől. 

• Ne használja a terméket, ha magán a készüléken, a csat-
lakozókábelen vagy a hálózati adapteren sérülést észlel, 
illetve, ha a készülék leesett.

• Semmilyen változtatást ne hajtson végre a terméken.  
A terméken vagy a hálózati adapteren szükséges javí
tásokat bízza szakemberre.

VIGYÁZAT - sérülésveszély
• Figyelem! A lítium elemek helytelen behelyezés esetén 

felrobbanhatnak. Az elemek behelyezésekor feltétlenül 
ügyeljen a helyes polaritásra (+/–). Csak azonos típusú 
vagy azonos teljesítményű elemeket használjon (lásd 
„Műszaki adatok“).

• Ha az elemből kifolyna a sav, kerülje, hogy az bőrrel, 
szemmel vagy nyálkahártyával érintkezzen. Adott 
esetben az érintett testfelületet azonnal mossa le tiszta 
vízzel, éshaladéktalanul forduljon orvoshoz.

• Az elemeket feltölteni, szétszedni, tűzbe dobni vagy 
rövidre zárni tilos.

FIGYELEM – anyagi károk
• Óvja az ébresztőórát nagy hőmérséklet-ingadozásoktól, 

nedvességtől, portól vagy közvetlen napsütéstől. 
• Óvja az elemeket a túlzott hőtől. Vegye ki az elemet a 

készülékből, amikor elhasználódott, vagy ha hosszabb 
ideig nem használja a készüléket. Így elkerülhetőek azok 
a károk, melyeket az elemből kifolyt sav okozhat.

• Szükség esetén tisztítsa meg az elemek és a készülék 
csatlakozási felületeit az elem behelyezése előtt. 
Túlhevülés veszélye! 

• A termék tisztításához ne használjon súroló vagy maró 
hatású tisztítószert, illetve kemény kefét és hasonlókat. 

Üzembe helyezés
Memóriavédő elem behelyezése
A memóriavédő elem arra szolgál, hogy áramkimaradás 
esetén, a beállított pontos idő és ébresztési idő ne tör
lődjön.
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	 Nyissa fel az ébresztőóra 
hátoldalán található elemtartót 
egy érme vagy hasonló segítsé
gével, és a pozitív pólussal felfelé 
helyezze be az elemet. 
A memóriavédő elem kb. 2 évig 
tart.

�VIGYÁZAT – robbanásveszély 

• A lítium elemek helytelen behelyezés esetén felrobban-
hatnak. Ezért az elem behelyezésekor feltétlenül ügyel-
jen a helyes polaritásra (+/–). Csak azonos típusú vagy 
azonos teljesítményű elemeket használjon (lásd  
„Műszaki adatok“).

Üzemeltetés hálózatról
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1. Csatlakoztassa  
a csatlakozókábel 
koax csatlakozóját 
az óra hátoldalán 
található DC5V 
hálózati adapter 
aljzathoz. 
2. Dugja be a háló-
zati adaptert egy 
csatlakozóaljzatba. 
 
 

Kijelző beállítása

szundi felület Ha be van kapcsolva az 
energiatakarékos üzemmód 
(előre beállított), a kijelző  
kb. 10 másodperc után 
kikapcsol. 

M M �A kijelző bekapcsolásához 
koppintson az óra tetején 
elöl található szundi felü-
letre. 

Fényerő beállítása
1. Tartsa lenyomva kb. 3 másodpercig az óra tetején elöl  

a szundi felületet, amíg a kijelzőn az –LI– (világos) 
jelzés megjelenik.

2. Koppintson a szundi felületre, ha váltani kíván a 
világos (–LI–), közepes (–L2–) és sötét (–L3–) 
megjelenítés között. 

3. A megerősítéshez nyomja újra kb. 3 másodpercig a 
szundi felületet, vagy várjon kb. 10 másodpercet, amíg 
 a kijelző újra a pontos időt mutatja. 

Energiatakarékos üzemmód be-/kikapcsolása
1. Tartsa lenyomva pontos idő üzemmódban a DOWN 

gombot, amíg a kijelzőn meg nem jelenik az ON SD 
kijelzés.

2. A DOWN gomb rövid megnyomásával válthat az 
‑‑SD-re. A megerősítéshez nyomja meg a SET 
gombot, vagy várjon kb. 10 másodpercet, amíg  
a kijelző újra a pontos időt mutatja.  
A kijelző mostantól folyamatosan világít.

M M Az energiatakarékos üzemmód visszakapcsolásához 
ugyanígy kell eljárni, ekkor kapcsoljon át az ON SD 
kijelzésre.

Kijelző üzemmódjának megváltoztatása
A kijelzőt beállíthatja a pontos idő - dátum - hőmérséklet 
értékek felváltva történő mutatására (dp–1), vagy csak 
tartósan a pontos idő kijelzésére (dp–2).

M M Pontos idő üzemmódban nyomja meg röviden a DOWN 
gombot a dp–1 és dp–2 mód közötti váltáshoz.  
A megerősítéshez nyomja meg a SET gombot, vagy 
várjon kb. 10 másodpercet, amíg a kijelző újra a pontos 
időt mutatja.

M M Pontos idő üzemmódban nyomja meg röviden az UP 
gombot a hőmérséklet Celsius °C vagy Fahrenheit  
°F fokban történő kijelzéséhez. A megerősítéshez 
nyomja meg a SET gombot, vagy várjon kb. 10 másod-
percet, amíg a kijelző újra a pontos időt mutatja.

M M Pontos idő üzemmódban nyomja meg röviden a SET 
gombot a pontos idő, dátum és ébresztési idő üzem-
mód közötti váltáshoz.

Pontos idő beállítása
M M A SET gomb rövid lenyomásával válthat a pontos idő, 
dátum és ébresztési idő üzemmód között.

1. Kapcsoljon a pontos idő üzemmódba.
2. Az idő beállításának behívásához nyomja a SET gom-

bot kb. 2 másodpercig. A kijelzőn a 24 vagy 12 órás 
üzemmód kijelzése villog.

3. Az UP, illetve DOWN gombokkal válthat a beállítások 
között. 

12 órás üzemmódban a 
délutáni órákat egy pont 
jelöli. 

A beállítások megerősítéséhez nyomja meg röviden  
a SET gombot.

4. Most egymás után villog az óra - perc - év - hónap - 
nap kijelzés. Állítsa be az UP (felfelé), illetve DOWN 
(lefelé) gombokkal az aktuális értéket, majd erősítse 
meg a SET gombbal.

Gyorsállításhoz tartsa lenyomva a szükséges UP, 
illetve DOWN gombot.

Ébresztési idő beállítása
M M A SET gomb rövid lenyomásával válthat a pontos idő, 
dátum és az ébresztési idő üzemmód között.

1. Kapcsolja az órát ébresztési üzemmódba.
2. Az ébresztési idő beállításának behívásához nyomja  

a SET gombot kb. 2 másodpercig.  
A kijelzőn villog az ébresztési idő órája és az ébresz-
tés szimbóluma .

3. Állítsa be az UP (felfelé), illetve DOWN (lefelé) gom-
bokkal a kívánt óraértéket, majd erősítse meg a SET 
gombbal. A perc kijelzése villog. 

Gyorsállításhoz tartsa lenyomva a szükséges UP 
vagy DOWN gombot.

4. Állítsa be az UP (felfelé), illetve DOWN (lefelé) 
gombokkal a kívánt percértéket, majd erősítse meg  
a SET gombbal.  
Az ébresztés szimbólum tovább villog.

5. Nyomja meg újra a SET gombot a pontos idő kijelzé-
séhez. 

6. Az ébresztő funkció bekapcsolásához tolja el balra  
az ALARM gombot.

	

DC 5V

ALARM

ON OFF

SET UP DOWN
RESET

 

	� A kijelzőn tartósan az ébresztő szimbólum jelenik 
meg. 
A beállított időben egyre növekvő hangerővel 
megszólal az ébresztő hangjelzés.

M M Az ébresztő funkció kikapcsolásához tolja el jobbra  
az ALARM gombot az OFF irányába.  
Az ébresztés szimbóluma eltűnik a kijelzőről.

Hangjelzés megszakítása (szundi funkció) és kikapcsolás

szundi felület 	 Ha megszólal az 
ébresztés, koppintson  
a szundi felületre az óra 
tetején elöl.

A kijelzőn megjelenik a Z 
szundi szimbólum, az ébresztő 
hangjelzés pedig kb. 4 percre 
elhallgat, majd ismét felhang-
zik.  

Ezt 5-ször megismételheti.

M M Az ébresztő funkció teljes kikapcsolásához, tolja el 
jobbra az ALARM gombot.

Hulladékkezelés
A csomagolóanyagok eltávolításakor ügyeljen a szelektív 
hulladékgyűjtésre. Papír, karton és könnyű csomagoló-
anyagok eltávolításához használja a helyi gyűjtőhelyeket.

Ezzel a jellel ellátott készülékek nem kerülhetnek 
a háztartási hulladékba!  
Önt törvény kötelezi arra, hogy régi, nem haszná-

latos készülékét a háztartási hulladéktól különválasztva, 
hulladékgyűjtőben helyezze el. Régi készülékeket díjmen-
tesen átvevő gyűjtőhelyekkel kapcsolatban az illetékes 
települési vagy városi hivataltól kaphat felvilágosítást.

Az elem és az akkumulátor nem háztartási 
hulladék! Önt törvény kötelezi arra, hogy az 
elhasználódott elemeket és akkumulátorokat az 

illetékes települési, illetve városi hivatalok gyűjtőhelyein 
vagy a forgalmazó szakkereskedésekben adja le.

Műszaki adatok

Modell: 			   602 067 / 608 413

Hálózati adapter:  
	 Modell:		  LYD0500550EG1 
	 Gyártó:		�  GUANGDONG LIANYUNDA ELECTRONIC CO LTD, 

No.14th Xingye Road,Hengli Town 
Dongguan City, Guangdong, China. 
Zip code:523460

	 Bemenet: 	 100-240 V ~ 50/60 Hz 0,2 A 
	 Kimenet:		  5,0 V   0,55 A 

+ –
+–

+ –
+–

 2,75 W 
				    (a  jel egyenáramot jelent)  
			   	 (a 

+ –
+–

+ –
+–

 jel a dugó polaritását mutatja) 

	 Hatákonyság átlaga aktív üzemmódban:	 >69,04% 
	 Teljesítményfelvétel üresjáraton: max. 0,075 W 
	 Érintésvédelmi osztály: II  

Memóriavédő elem: �1 db CR2032/3V (az UN 38.3 szerint 
tesztelve) Névleges energia: 0,69 Wh

Környezeti hőmérséklet: +10 és +40 °C között

Made exclusively for:	  
�Tchibo GmbH, Überseering 18, 
22297 Hamburg, Germany, 
www.tchibo.hu

hu
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SET – pontos idő/ébresztési idő beállítása

ALARM – ébresztés be-/kikapcsolása

UP – beállítási értékek módosítása felfelé

DOWN – beállítási értékek módosítása lefelé

RESET - gyári beállítások visszaállítása

Cikkszám: 608 413

 
 
www.tchibo.hu/utmutatok

szundi felület


